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miejsce, jakim w ich ¿yciu okaza³ siê Jekaterynburg i równie magiczny, kultowy
ju¿ dzi� �guru� wspó³czesnej dramaturgii rosyjskiej � Niko³aj Kolada.

Rozprawa �l¹skiej badaczki doskonale wprowadza w ten zró¿nicowany, ale
jak¿e interesuj¹cy �pejza¿� najnowszej dramaturgii naszych wschodnich s¹sia-
dów. Szkoda tylko, ¿e polskie teatry ci¹gle niezbyt s¹ zainteresowane t¹ twór-
czo�ci¹, a przecie¿ tak¿e w niej odzwierciedlaj¹ siê podobne problemy jak
w sztukach zachodnioeuropejskich czy wspó³czesnych dramatach polskich. Nie-
przypadkowo teatry zachodnie (zw³aszcza niemieckie) chêtnie siêgaj¹ po tê jak-
¿e interesuj¹c¹ dramaturgiê.

Na zakoñczenie chcê podkre�liæ, ¿e rozprawa H. Mazurek zosta³a napisana
klarownym i precyzyjnym jêzykiem i charakteryzuje siê niejednokrotnie od-
krywczymi i nowatorskimi s¹dami. Jej lekturê u³atwia te¿ starannie sporz¹dzony
indeks nazwisk i wykaz sztuk uwzglêdnionych przez autorkê. To jest niezwykle
pomocne dla przysz³ych badaczy tego ciekawego materia³u literackiego.

Walenty Pi³at (Olsztyn)

�Studia Wschodnios³owiañskie�, pod red. Haliny Twaranowicz, t. 7,

Bia³ystok 2007, ss. 427.

�Studia Wschodnios³owiañskie� to rocznik po�wiêcony badaniom literatury
i jêzyków wschodnios³owiañskich, wydawany przez Wydawnictwo Uniwersyte-
tu w Bia³ymstoku. W roku 2007 ukaza³ siê siódmy tom tego czasopisma.

W dziale Literaturoznawstwo zosta³o zamieszczonych 13 artyku³ów na te-
mat badañ literatury rosyjskiej i bia³oruskiej ró¿nych epok. Sze�æ spo�ród nich
napisano w jêzyku bia³oruskim, piêæ w rosyjskim, dwa pozosta³e s¹ w jêzyku
polskim.

Antonina Szielemowa w pracy Ïðîáëåìà âëàñòè è ñàìîçâàíñòâà â �Ñëîâå

î ïîëêó Èãîðåâå� è �Áîðèñå Ãîäóíîâå� À. Ñ. Ïóøêèíà przejrzy�cie przedstawi-
³a problem samow³adztwa na podstawie staroruskiego poematu opisuj¹cego wy-
prawê Igora. Przeanalizowa³a tak¿e dwojaki stosunek A. Puszkina do g³ównego
bohatera utworu Borys Godunow.

W artykule �Çâóêè è ñîçâó÷üÿ�. Ñîíîñôåðà Ïàâëîâñêà â ëèòåðàòóðå

Irina Fiedorczuk podje³a próbê opisu semantyki d�wiêku w literaturze XVII�XX wie-
ku. Opieraj¹c siê na utworach Anny Achmatowej, Wasilija ¯urowskiego, Gieor-
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gija Iwanowa, Osipa Mandelsztama, autorka podda³a analizie teksty po�wiêcone
Paw³owskowi.

Tamara Tarasawa w artykule Ýêç³ñòýíöûÿëüíû êàìïàíåí áåëàðóñêàé

à¢òàá³àãðàô³÷íàé ïðîçû (Àëåñü Àäàìîâ³÷, �Vixi�; Ìàêñ³ì Òàíê, �Äç¸íí³ê³�;

Ñàêðàò ßíîâ³÷, �Íå æàëü ïðàæûòàãà�) omówi³a autobiograficzn¹ prozê bia-
³orusk¹, nawi¹zuj¹c do jej stylu oraz sposobu przekazu materia³u. Badaczka skupi-
³a swoj¹ uwagê na autobiograficznych utworach Maksima Tanka (Äç¸íí³ê), Alesia
Adamowicza (Vixi) i Sokrata Janowicza (Íå æàëü ïðàæûòàãà). Podkre�li³a, ¿e
pisarze ci pragnêli nie tylko przedstawiæ losy bliskich im osób, ale i zrozumieæ ich
postêpowanie.

Tematem artyku³u Anatola Iwaszczanka Âåðñýò Àëåñÿ Ðàçàíàâà ÿê

�ïàýç³ÿ äóìê³�. Ñ³íêðýòûçì ³ ñòàòû÷íàñöü æàíðó s¹ teksty poetyckie Ale-
sia Razanawa z punktu widzenia relacji semiotycznych, gatunkowych oraz styli-
stycznych. Autor omawia je na przyk³adzie �wersetów� � eksperymentalnej for-
my poetyckiej wykorzystywanej przez Razanowa.

Oleg Fiedotow w pracy Ïóøêèí è Ìèöêåâè÷: èëè Ïî÷åìó Ïóøêèí íå

ñòàë ïåðåâîä÷èêîì ñîíåòîâ Ìèöêåâè÷à? w sposób syntetyczny przedstawia
t³umaczy sonetów Mickiewicza na jêzyk rosyjski, m.in. Piotra Wiaziemskiego,
Iwana Dmitrijewa, Alieksieja Illiczewskiego, Iwana Koz³owa, Wasilija Szczast-
nogo, Wasilija Lubicza-Romanowicza, Jurija Poznanskiego i in. Autor skupia siê
na zwi¹zkach miêdzy sonetami Mickiewicza i Puszkina (autora tryptyku sone-
tów) oraz na przyczynach, dla których Puszkin nie przet³umaczy³ sonetów Mic-
kiewicza.

Iosif Kuffel w swoim artykule Òðàãåäèÿ Íèêîëàÿ Ñòàâðîãèíà. Áîðüáà äîáðà

è çëà â ðîìàíå Ô. Ì. Äîñòîåâñêîãî �Áåñû� podj¹³ próbê ujêcia losów Stawrogina
na splocie trzech tradycji: tragedii antycznej, Starego Testamentu i Nowego Przy-
mierza.

Opracowanie Joanny Dziedzic pt. W krêgu rosyjskiej my�li filozoficznej lat
20.-30. XIX wieku. Fiodor Tiutcziew i lubomudrzy prezentuje miejsce Fiodora
Tiutczewa w rosyjskiej my�li filozoficznej pierwszej po³owy XIX wieku, wp³yw
ideologii epoki romantyzmu na jego �wiatopogl¹d i twórczo�æ oraz podobieñ-
stwa i ró¿nice miêdzy pogl¹dami filozoficznymi oraz warto�ciami artystycznymi
utworów lubomudrów i Tiutczewa.

Inna Slemniewa (Ñîáñòâåííîå èìÿ â æèçíè è õóäîæåñòâåííîì òåêñòå:

Ñêðûòûé ñìûñë è ðàñøèôðîâêà ñèìâîëèêè) przedstawia funkcjonowanie
imion w³asnych w tek�cie literackim w dwóch aspektach: jako symboliczny
sk³adnik sztuki literackiej oraz motywowany semantycznie znak, gdzie element
znacz¹cy pozostaje w �cis³ym zwi¹zku z form¹. Autorka podda³a analizie aspekt
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teologiczny, spo³eczno-kulturowy i jêzykowy relacji pomiêdzy antroponimami
a stanem duchowo-emocjonalnym bohaterów literackich. Przyk³ady pochodz¹
z utworów Gogola, Dostojewskiego, P³atonowa, Wampi³owa, Majakowskiego i in.

Wieronika Biegluk-Le� w artykule Schemat i niezwyk³o�æ w strukturze �wia-
ta. �¯ycie owadów� Wiktora Pielewina przedstawia tytu³owy utwór jako zesta-
wienie dwóch przenikaj¹cych siê wzajemnie perspektyw: schematycznej i fanta-
styczno-alegorycznej.

Opracowanie A³y Pietruszkiewicz Ìàòû¢ áàëþ, áÿñåäû-âÿñåëëÿ ¢ ïàýç³³

Ìàêñ³ìà Áàãäàíîâ³÷à semantyczno-estetyczna analiza motywu balu, rozmowy
oraz uczty w utworach klasyka literarury bia³oruskiej Maksima Bagdanowicza.

Anna Sakowicz po�wiêci³a swój artyku³ pt. Ì³õàñü Àíäðàñþê � ìàéñòàð

àäëþñòðàâàííÿ ïðàâ³íöûéíàé ñó÷àñíàñö³ twórczo�ci znanego prozaika pol-
sko-bia³oruskiego pogranicza kulturowego, tworz¹cego w jêzyku bia³oruskim.
Zwróci³a uwagê na odzwierciedlenie przemian spo³eczno-kulturowych i mental-
nych lat dziewiêædziesi¹tych XX wieku w jego utworach, jak równie¿ na ich
warstwê obrazowo-stylistyczn¹ oraz ewolucjê gatunkow¹.

Joanna Wasiluk w pracy Áåëàðóê³ ïàòðûÿòûçì ó òâîð÷àñö³ ë³ðí³êà

âÿñêîâàãà Óëàäç³ñëàâà Ñûðàêîìë³ omawia twórczo�æ W³adys³awa Syrokomli �
�lirnika wioskowego� � na tle wspó³czesnych mu wydarzeñ politycznych, spo-
³ecznych i kulturowych. Podkre�la patriotyzm Syrokomli oraz jego walkê o rów-
nouprawnienie narodu i jêzyka bia³oruskiego.

Natalia D¹browskaja w artykule Ïðàáëåìà íàöûÿíàëüíàãà àäðàäæýííÿ

³ ìàñòàöê³ÿ ïðû¸ìû ÿå âûðàøýííÿ ¢ àïîâåñöÿõ �Ëàá³ðûíòû� Âàöëàâà

Ëàñòî¢ñêàãà ³ �Ïàäàðîææà íà Áóöàôàëå� Âÿ÷àñëàâà Àäàì÷ûêà poddaje
analizie dwa opowiadania Wac³awa £astowskiego i Wiaczas³awa Adamczyka
z punktu widzenia interpretacji zagadnienia odrodzenia narodowego jako jedne-
go z czo³owych tematów literatury bia³oruskiej od XVIII do XX wieku. Drugim
aspektem badañ porównawczych s¹ �rodki wyrazu artystycznego. Autorka pró-
buje tak¿e przyporz¹dkowaæ oba utwory do konkretnego � historyczno-fanta-
stycznego � gatunku literackiego.

Dzia³ Jêzykoznawstwo zawiera 14 artyku³ów, w tym piêæ w jêzyku bia³oru-
skim, piêæ w polskim, a cztery w rosyjskim. Autorami zamieszczonych prac s¹
jêzykoznawcy z takich o�rodków naukowych, jak Miñsk, Grodno, Homel, Wi-
tebsk, Salzburg, Bia³ystok, Gdañsk, Rzeszów, Bydgoszcz.

Zofia Czapiga w artykule Operatory metatekstowe ze znaczeniem pozytyw-
nych emocji w jêzyku rosyjskim i polskim przedstawia zagadnienie �rodków grama-
tyczno-semantycznych komunikowania stanów emocjonalno-ekspresywnych
w utworach literackich m.in. Rybakowa, Bu³hakowa, To³stoja, Pasternaka i w ich
polskich przek³adach oraz na podstawie s³owników i korpusów jêzykowych.
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Urszula Patocka-Sig³owy po�wiêca swój artyku³ pt. Wokó³ problemów prze-
k³adu terminologii Unii Europejskiej jednemu z najbardziej aktualnych zagad-
nieñ praktyki przek³adu specjalistycznego � t³umaczeniu terminów unijnych.
Poddaje analizie porównawczej istniej¹ce ju¿ w jêzyku rosyjskim i polskim
wersje terminów unijnych z uwzglêdnieniem adekwatno�ci semantycznej oraz
autorskie propozycje t³umaczenia nowych terminów z punktu widzenia strategii
i techniki przek³adu.

Bazyli Siegieñ w pracy Ãóð÷�îê, ãóð�÷àê, ãóð÷�ûöà. Àá íåêàëüiêõ íàçâàõ

ðàñiëí ó ãââîðêàõ Áåëàñòî÷÷ûíû przeprowadza etymologiczn¹ i lingwogeogra-
ficzn¹ analizê nazw ro�lin w gwarach wschodnios³owiañskich Bia³ostocczyzny,
przy czym celem badañ jest wyznaczenie homonimiczno�ci i genetycznego pokre-
wieñstwa leksemów o formalnie zbie¿nych morfemach rdzeniowych oraz podo-
bieñstw i ró¿nic semantycznych miêdzy nimi.

Wolga Liaszczynskaja po raz pierwszy w jêzykoznawstwie bia³oruskim
w artykule Ìàéñòýðñòâà i íàâàòâðñòâà ßíêi Êóïàëû ¢ ñêàðûñòàííi

ôðàçåàëàãi÷íàãà áàãàööÿ áåëàðóñêàé ìîâû omawia rolê twórczo�ci Kupa³y
w rozwoju bia³oruskiej frazeologii stylistycznej. Analizuje tak¿e poszczególne
jednostki frazeologiczne stosowane przez pisarza pod k¹tem predeterminacji
norm frazeologicznych jêzyka bia³oruskiego.

Krzysztof Rutkowski w artykule O pewnym sposobie definiowania leksyki
konfesyjnej w �Ñëîâàðå ñîâðåìåííîãî ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà� (1950�
1965) porusza zagadnienie prezentowania s³ownictwa religijnego w leksykografii
radzieckiej lat 1950�1965. Badane terminy porównywa³ z analogicznymi leksema-
mi pochodz¹cymi z Òîëêîâîãî ñëîâàðÿ æèâîãî âåëèêîðóññêîãî ÿçûêà Dala. Au-
tor podkre�la, ¿e w tym okresie s³ownictwo z zakresu religii w leksykografii ra-
dzieckiej by³o deprecjonowane, równie¿ poprzez stosowanie odpowiednich
kwalifikatorów chronologicznych (óñòàð.), ekspresywnych (öåðê.), manipulacji
ortograficznych (np. áîã) i ortograficznych (np. �ñâÿòîñòü�).

Monika Famielec w opracowaniu Germanizmy w nazewnictwie powiatu e³c-
kiego przeprowadza analizê wp³ywu jêzyka niemieckiego na tworzenie toponi-
mów powiatu e³ckiego w latach trzydziestych XX wieku. Wyró¿nia dwa etapy
zmian mikrotoponimów tego regionu, przy czym podkre�la, ¿e w obu przypad-
kach proces ten zosta³ narzucony przez dzia³ania administracyjne ówczesnych
w³adz, których celem by³o usuniêcie z nazewnictwa elementów pochodzenia
s³owiañskiego i zast¹pienie ich niemieckimi.

Badania Ludmi³y Wasiukowicz, zaprezentowane w artykule Ëiíãâàäûäàêòû÷íû

ñòàòóñ âó÷ýáíàãà òýêñòó, dotycz¹ cech lingwodydaktycznych tekstu szkoleniowe-
go, jego heterogenicznego charakteru oraz komponentów komunikacji szkolenio-
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wej bazuj¹cej na tek�cie. Autorka proponuje podzia³ tekstów szkoleniowych na
oryginalne (autentyczne, autorskie) i teksty tworzone przez uczniów podczas nauki.

Tatiana Wierchowcowa w artykule Ñèíòàêñèñ ïîñòìîäåðíèçìà â ïóáëèöè-

ñòè÷åñêîì äèñêóðñå poddaje analizie wspó³zale¿no�æ aktualizacji konstrukcji syn-
taktycznych z sytuacj¹ socjokulturow¹ nosz¹c¹ cechy postmodernizmu. Materia³
badawczy wyekscerpowano z 2645 artyku³ów zamieszczonych w gazetach rosyjsko-
jêzycznych ukazuj¹cych siê na Bia³orusi.

Zagadnienia uwarunkowania socjokulturowego sk³adni kodyfikowanego ro-
syjskiego jêzyka literackiego prze³omu XX i XIX wieku omawia Ludmi³a Czu-
mak w artykule Ñèíòàêñèñ â êóëüòóðîëîãè÷åñêîé ïàðàäèãìå.

Tematem badañ Anny Romanik s¹ leksemy z zakresu mody. W artykule
Íàçâàíèÿ îäåæäû, ìîòèâèðîâàííûå ñîáñòâåííûìè èìåíàìè autorka analizu-
je proces tworzenia nazw ubrañ od toponimów, nazwisk i imion, nazw firm odzie-
¿owych. Podkre�la, ¿e zdecydowana wiêkszo�æ wyrazów tej grupy leksykalno-
semantycznej pojawi³a siê w postaci zapo¿yczeñ z jêzyka angielskiego
i francuskiego, przy czym omawiane procesy zachodzi³y w jêzykach �ród³owych.

Ma³gorzata Kondratiuk w artykule Ê âîïðîñó èñòîðèè ñëàâÿíñêîãî

ãëàãîëà na podstawie materia³u wyselekcjonowanego z XVIII-wiecznej Ewan-
gelii wydanej na Ukrainie przeprowadza analizê fleksyjn¹ form czasownika i po-
równuje je ze wzorcem starocerkiewnym.

 Ludmi³a Siegieñ porównuje polskie i bia³oruskie derywaty sufiksalne oso-
bowych nazw subiektów, zwracaj¹c uwagê na ró¿norodno�æ mo¿liwo�ci derywa-
cyjnych w obu jêzykach. Materia³ do artyku³u Àãóëüíàå i ñïåöûô÷íàå

¢ ñëîâàòâàðàëüíûõ ñiñòýìàõ ïîëüñêàé i áåëàðóñêàé ìî¢ (íà ìàòýðûÿëå

íàçî¢íiêà¢, ÿêiÿ àáàçíà÷àþöü âûêàíà¢öó äçåÿííÿ) wyekscerpowano z opiso-
wego S³ownika polsko-bia³oruskiego pod redakcj¹ H. A. Cychuna.

Snia¿ana Asabina w artykule Ëåêñi÷íûÿ âàðûÿíòû ôðàçåàëàãiçìà¢

ó òâîðàõ Ìiõàñÿ Ëûíüêîâà poddaje analizie warianty leksykalne i jednostki
frazeologiczne wystêpuj¹ce w utworach Michasia £ynkowa. Materia³ leksykalny
badaczka podzieli³a na dwie grupy: jednostki pochodzenia ogólnego oraz indy-
widualne leksemy i frazeologizmy autorskie.

Kolejny, trzeci dzia³ �Studiów Wschodnios³owiañskich� nosi tytu³ Realia i za-
wiera tylko jeden artyku³ pt. Nauczanie jêzyków mniejszo�ci narodowej w wojewódz-
twie podlaskim w latach 2000�2005. Stan prawny i tendencje zmian autorstwa Zofii
Trancygier-Koczuk. W województwie podlaskim prowadzone jest nauczanie trzech
jêzyków mniejszo�ci narodowych: bia³oruskiego, litewskiego i ukraiñskiego. W ar-
tykule przedstawiono politykê pañstwa polskiego wobec spo³eczno�ci lokalnych
zró¿nicowanych pod wzglêdem narodowo�ciowym, umocowanie prawne i admini-
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stracyjne oraz warunki nauczania jêzyków mniejszo�ci narodowych. Omówiono
programy nauczania oraz podrêczniki do nauki jêzyka bia³oruskiego, litewskiego
i ukraiñskiego, a tak¿e tendencje w nauczaniu tych jêzyków.

Dzia³ Recenzje zawiera siedem pozycji. S¹ to: recenzja monografii �Kroniki
Bychowca� na tle historii i geografii jêzyka bia³oruskiego Lilii Citko napisana
przez Bazylego Siegenia; recenzja ksi¹¿ki Wandy Supa Biblia a wspó³czesna pro-
za rosyjska autorstwa Joanny Dziedzic; recenzja monografii Marzanny Karolczuk
Ãðàììàòè÷åñêàÿ èíòåðôåðåíöèÿ â ïðîöåññå îáó÷åíèÿ ðóññêîé ðå÷è ïîëüñêèõ

ñòóäåíòîâ-ôèëîëîãîâ, której autorem jest Robert Szumila; recenzja monografii
Iriny Fiedorczuk Öàðñêîå Ñåëî â ðóñññêîé ëèðèêå XVIII�XX âåêà autorstwa Hali-
ny Twaranowicz; recenzja ksi¹¿ki W³adimira Sa³amachi Ñóñâåò äàáðûíi: ýñý,

àðòûêóëû, äûÿëîãi, napisana przez Wolgê Szynkarenka; recenzja publikacji zbio-
rowej Áåëîðóññêî-ðîññèéñêèé äèàëîã (Êóëüòóðà è ëèòåðàòóðû Áåëàðóñè ââ.)

autorstwa Weraniki Stralcowoj oraz recenzja Ñëîâàðÿ ðóññêèõ ôàìèëèé êîíöà

XVI�XVIII âåêîâ, któr¹ przygotowa³a Dorota Dziadosz.
W dziale Sprawozdania Joanna Chomko z Uniwersytetu w Bia³ymstoku

omówi³a XIV Miêdzynarodow¹ Konferencjê Naukow¹ �Droga ku wzajemno-
�ci�, która odby³a siê w Grodnie 26�27 pa�dziernika 2006 roku, a Miko³aj Kruk
zda³ relacjê ze zorganizowanej 20�21 listopada 2006 roku na Uniwersytecie
w Bia³ymstoku Miêdzynarodowej Konferencji Naukowej �Satyra w literaturach
wschodnios³owiañskich � VII�.

Iwona Borys, Irena Chowañska (Olsztyn)

Tendencje rozwojowe wspó³czesnego jêzyka rosyjskiego. Materia³y Pierw-

szej Miêdzynarodowej Konferencji Naukowo-Metodycznej, red. nauk. Janina

M¹kosza-Bogdan, Wszechnica Polska � Szko³a Wy¿sza Towarzystwa Wie-

dzy Powszechnej w Warszawie, Warszawa 2007, ss. 105.

Powo³ana kilka lat temu Wszechnica Polska � Szko³a Wy¿sza Towarzystwa
Wiedzy Powszechnej w Warszawie swoj¹ obecno�æ w nauce polskiej zaznaczy³a
kilkoma wa¿nymi, tak¿e dla filologii, przedsiêwziêciami naukowymi. Jednym
z nich by³o zorganizowanie Miêdzynarodowej Konferencji Naukowej nt. �Ten-
dencje rozwojowe wspó³czesnego jêzyka rosyjskiego�. Omawiany tom jest po-
k³osiem tej¿e konferencji, która odby³a siê 2 marca 2007 roku w Warszawie.


